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Uvodni obredi Kirish marosimi

Znak križa Xochning belgisi

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

Amen Amin

Pozdrav Salomlashish

Milost našeg Gospodina Isusa

Krista, I ljubav Božja, i

zajedništvo Duha Svetoga Budi

sa svima vama.

Rabbimiz Iso Masihning inoyati, Va

Xudoning sevgisi, va Muqaddas

Ruhning birligi Hammangiz bilan

birga bo'ling.

I sa svojim duhom. Va ruhingiz bilan.

Kazneni čin Pinitaly'm

Braća (braća i sestre), priznajmo

svoje grijehe, I zato se

pripremimo za proslavu svetih

misterija.

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz Shunday

qilib, muqaddas sirlarni nishonlash

uchun o'zimizni tayyorlaymiz.

Priznajem Svemogućem Bogu I

vama, moja braća i sestre, da

sam jako sagriješio, u mojim

mislima i prema mojim riječima,

u onome što sam učinio i u

onome što nisam uspio učiniti,

Kroz moju krivnju, Kroz moju

krivnju, Kroz moju najtežu

krivnju; Stoga pitam Blaženu

Mariju Ever-Virgin, svi anđeli i

sveci, A ti, moja braća i sestre,

moliti za mene Gospodinu,

našem Bogu.

Men Qudratli Xudoni tan olaman Va

sizlarga, aka-uka va opa-singillarim,

Men juda gunoh qildim, Mening

fikrlarimda va so'zlarimda, Men

qilgan ishimda va men qila olmagan

ishimda, Mening aybim bilan,

Mening aybim bilan, Mening eng

og'ir aybim bilan; Shuning uchun

Maver-bokira qizni so'rayman,

Barcha farishtalar va azizlar, Va siz,

aka-uka va opa-singillarim,

Xudoyimiz Rabbimiz uchun men

uchun ibodat qilish.

Neka Svemogući Bog se smiluje

nama, Oprosti nam naši grijesi, I

dovedite nas u vječni život.

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir, Bizni

abadiy hayotga olib boring.

Amen Amin
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Kirie Krifi

Gospode, smiluj se. Rabbim, rahm qil.

Gospode, smiluj se. Rabbim, rahm qil.

Kriste, smiluj se. Masih, rahm qil.

Kriste, smiluj se. Masih, rahm qil.

Gospode, smiluj se. Rabbim, rahm qil.

Gospode, smiluj se. Rabbim, rahm qil.

Glorija Gloria

Slava Bogu u najvišoj, i na

Zemlji mir ljudima dobre volje.

Mi te hvalimo, Blagoslovimo te,

Obožavamo te, Slavimo vas,

Zahvaljujemo vam na sjajnoj

slavi, Gospodine Bože, nebeski

kralj, O Bože, Svemogući Oče.

Gospodine Isuse Kriste, samo

rođeni Sin, Gospodine Bože,

janje Božji, Sin Oca, Oduzimate

grijehe svijeta, smiluj se nama;

Oduzimate grijehe svijeta,

primite našu molitvu; Sjediš u

desnoj ruci Oca, smiluj se nama.

Za vas su sami sveti, ti si ti

Gospodin, vi ste samo najviši,

Isus Krist, sa Duhom Svetim, U

slavi Božjoj Otac. Amen.

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin, va er

yuzida yaxshi niyatli odamlarga

tinchlik. Biz sizni maqtaymiz, sizni

tabriklaymiz, biz seni sevamiz, biz

seni ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga rahmat

aytamiz, Rabbiy Xudo, samoviy

Shoh, Ey Xudo, qudratli Ota.

Rabbimiz Iso Masih, yagona O'g'il,

Rabbiy Xudo, Xudoning Qo'zisi,

Otaning O'g'li, dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan, bizga

rahm qil; dunyoning gunohlarini olib

tashlaysan, ibodatimizni qabul

qiling; Siz Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil. Chunki

faqat Sen Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng oliysan,

Iso Masih, Muqaddas Ruh bilan, Ota

Xudoning ulug'vorligida. Omin.

Skupljati Yig'moq

Pomolimo se. Keling, ibodat qilaylik.

Amen. Omin.

Liturgija riječi So'zning lituri

Prvo čitanje Birinchi o'qish

Riječ Gospodnje. Rabbiyning so'zi.

Hvala Bogu. Xudoga shukur.

Odgovorni psalm Maslahatlar Zabur
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Drugo čitanje Ikkinchi o'qish

Riječ Gospodnje. Rabbiyning so'zi.

Hvala Bogu. Xudoga shukur.

Gospel Xushxabar

Gospodin biti s tobom. Rabbim siz bilan bo'lsin.

I sa svojim duhom. Va ruhingiz bilan.

Čitanje iz Svetog evanđelja

prema N.

N.ga ko'ra Muqaddas Xushxabardan

o'qish.

Slava tebi, Gospodine Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Evanđelje Gospodnje. Rabbiyning Xushxabari.

Pohvale te, Gospodine Isuse

Kriste.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy Iso

Masih.

Profesija vjere Imon kasbi

Vjerujem u jednog Boga,

Svemogući otac, Proizvođač

neba i zemlje, od svih vidljivih i

nevidljivih. Vjerujem u jednog

Gospodina Isusa Krista, Jedini

rođeni Sin Božji, Rođen od oca

prije svih godina. Bog od Boga,

Svjetlost od svjetlosti, Istinski

Bog od istinskog Boga, Porođeni,

nisu napravljeni, konzumirani s

ocem; Kroz njega su sve stvari

napravljene. Za nas muškarce i

za naše spasenje sišao je s

neba, a Duhom Svetim je

utjelovio Djevice Marije, i postao

čovjek. Zbog nas, bio je razapet

pod Pontius Pilatom, pretrpio je

smrt i pokopan, i opet se digao

trećeg dana U skladu s Pismima.

Uzašao je u nebo i sjedi u desnoj

ruci Oca. Ponovo će doći u slavi

prosuditi žive i mrtve A njegovo

kraljevstvo neće imati kraja.

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha narsalardan.

Men yagona Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona O'g'li,

barcha asrlardan oldin Otadan

tug'ilgan. Xudodan Xudo, Nurdan

nur, Haqiqiy Xudo haqiqiy Xudodan,

tug'ilgan, yaratilmagan, Ota bilan

birga bo'lgan; U orqali hamma narsa

yaratilgan. U biz uchun va najotimiz

uchun osmondan tushdi, va

Muqaddas Ruh tomonidan Bokira

Maryamdan mujassam bo'ldi, va

odamga aylandi. Biz uchun u Pontiy

Pilat ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn qilindi,

va uchinchi kuni yana ko'tarildi

Muqaddas Bitiklarga muvofiq. U

osmonga ko'tarildi va Otaning o'ng

tomonida o'tirdi. U yana

ulug'vorlikda keladi tiriklarni va
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Vjerujem u Duha Svetoga,

Gospoda, davatelja života, koji

nastavlja od oca i sina, Tko je s

ocem i sinom obožavan i

proslavio, koji je govorio kroz

proroke. Vjerujem u jednu,

svetu, katoličku i apostolsku

crkvu. Priznajem jedno krštenje

zbog oproštenja grijeha I

radujem se uskrsnuću mrtvih i

život svijeta koji dolazi. Amen.

o'liklarni hukm qilish va uning

shohligi cheksiz bo'ladi. Men

Muqaddas Ruhga, hayot beruvchi

Rabbiyga ishonaman, Ota va

O'g'ildan chiqqan, Ota va O'g'il bilan

birga ulug'langan va ulug'langan,

payg'ambarlar orqali gapirgan. Men

yagona, muqaddas, katolik va

havoriy cherkovga ishonaman. Men

gunohlar kechirilishi uchun bitta

suvga cho'mishni tan olaman va

men o'liklarning tirilishini intiqlik

bilan kutaman va oxirat hayoti.

Omin.

Propovijed Xiyonatkor

Univerzalna molitva Universal ibodat

Molimo se Gospodinu. Biz Rabbiyga ibodat qilamiz.

Gospode, čuj našu molitvu. Rabbim, ibodatimizni eshit.

Liturgija euharistije Eucharist liturgiyasi

Prekršaj Taklif

Blagoslovljen Bog zauvijek. Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Moli, braća (braća i sestre), da

moja žrtva i tvoja može biti

prihvatljiv Bogu, Svemogući

otac.

Ibodat qiling, birodarlar (birodarlar

va opa-singillar), bu mening

qurbonligim va sizniki Xudoga

ma'qul bo'lishi mumkin, qudratli

Ota.

Neka Gospodin prihvati žrtvu u

vašim rukama Za pohvalu i slavu

njegovog imena, Za naše dobro I

dobro sve njegove svete crkve.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash uchun,

bizning yaxshiligimiz uchun va uning

barcha muqaddas cherkovining

yaxshiligi.

Amen. Omin.

Euharistijska molitva Eucharistik ibodat

Gospodin biti s tobom. Rabbim siz bilan bo'lsin.
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I sa svojim duhom. Va ruhingiz bilan.

Podigni svoja srca. Yuraklaringizni ko'taring.

Podižemo ih do Gospoda. Biz ularni Rabbimizga ko'taramiz.

Zahvalijmo Gospodinu našem

Bogu.

Egamiz Xudoga shukrona aytaylik.

U redu je i pravedno. Bu to'g'ri va adolatli.

Sveti, sveti, sveti Gospodine Bog

domaćina. Nebo i Zemlja puni su

vaše slave. Hosanna u najvišoj.

Blagoslovljen je onaj koji dolazi u

ime Gospodnje. Hosanna u

najvišoj.

Muqaddas, Muqaddas, Muqaddas

Sarvari Olam Xudosi. Osmon va yer

Sening ulug'vorligingga to'la.

Hosanna eng yuqori. Egamiz nomi

bilan kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Misterija vjere. Imon siri.

Proglasimo vašu smrt,

Gospodine, i ispovijedati vaše

uskrsnuće Dok opet ne dođete.

Ili: Kad pojedemo ovaj kruh i

popijemo ovu šalicu, Proglasimo

vašu smrt, Gospodine, Dok opet

ne dođete. Ili: Spasite nas,

Spasitelj svijeta, Jer vaš križ i

uskrsnuće Oslobodili ste nas.

Sening o'limingni e'lon qilamiz, ey

Rabbiy, va tirilishingni e'tirof et yana

kelguningizcha. Yoki: Biz bu nonni

yeb, bu kosani ichsak, O‘limingni

e’lon qilamiz, ey Rabbiy, yana

kelguningizcha. Yoki: Bizni qutqar,

dunyoning Najotkori, Sening xoch va

tirilishing orqali sen bizni ozod

qilding.

Amen. Omin.

Obred zajedništva Birlashish marosimi

Po naredbi Spasitelja i formirano

božanskim učenjem, usuđujemo

se reći:

Najotkorning buyrug'i bilan va ilohiy

ta'limot bilan shakllangan, biz

aytishga jur'at etamiz:

Oče naš koji jesi na nebesima,

Sveti se ime tvoje; Dolazi tvoje

kraljevstvo, Tvoja će biti gotova

na zemlji kao što je to na nebu.

Dajte nam ovaj dan naš

svakodnevni kruh, i oprostiti

nam svoje provale, Dok

opraštamo onima koji propadaju

protiv nas; i ne vodi nas u

iskušenje, Ali izbavite nas od zla.

Osmondagi Otamiz, Sening isming

ulug'lansin; Sening shohliging kelsin,

sening irodang bajo bo'lsin osmonda

bo'lgani kabi erda ham. Bugun bizga

kundalik nonimizni bering, va

gunohlarimizni kechirgin, Bizga

qarshi gunoh qilganlarni

kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin bizni

yovuzlikdan qutqar.
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Izbavite nas, Gospodine, molimo

se od svakog zla, milostivo

odobriti mir u našim danima, To,

uz pomoć vaše milosti, Možda

smo uvijek oslobođeni grijeha i

sigurno od svih nevolja, Dok

čekamo blagoslovljenu nadu I

dolazak našeg Spasitelja, Isusa

Krista.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har doim

gunohdan ozod bo'lishimiz mumkin

va har qanday baxtsizlikdan xavfsiz,

biz muborak umidni kutayotgandek

va Najotkorimiz Iso Masihning

kelishi.

Za kraljevstvo, Snaga i slava su

vaša sad i zauvijek.

Shohlik uchun, kuch va shon-shuhrat

siznikidir hozir va abadiy.

Gospodine Isus Kriste, Tko je

rekao vašim apostolima: Mir

ostavljam te, moj mir dajem

vam, Ne gledajte naše grijehe,

Ali o vjeri vaše crkve, i milostivo

joj daju mir i jedinstvo U skladu s

vašom voljom. Koji žive i kraljuju

zauvijek.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi: Tinchlik

men seni tark etaman, tinchligimni

beraman, Gunohlarimizga

qaramang, lekin cherkovingizning

imoni bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik qiladilar.

Amen. Omin.

Mir Gospodnje uvijek je s tobom. Rabbiyning tinchligi har doim siz

bilan bo'lsin.

I sa svojim duhom. Va ruhingiz bilan.

Ponudimo jedni drugima znak

mira.

Keling, bir-birimizga tinchlik belgisini

taklif qilaylik.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, smiluj se nama.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, smiluj se nama.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, Daj nam mir.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning

gunohlarini o'zingdan olibsan, bizga

rahm qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini o'zingdan

olibsan, bizga rahm qil. Xudoning

Qo'zisi, sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga tinchlik ber.

Evo Jaganjca Boga, Evo onoga

koji oduzima grijehe svijeta.

Blagoslovljeni su oni koji su

pozvani na večeru janjetine.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar baxtlidir.
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Gospode, nisam dostojan da

biste trebali ući pod moj krov, Ali

recite samo riječ i moja duša će

biti izliječena.

Rabbim, men bunga loyiq emasman

tomim ostiga kirishingizni, lekin

faqat so'zni ayting va jonim shifo

topadi.

Kristovo tijelo (krv). Masihning tanasi (qoni).

Amen. Omin.

Pomolimo se. Keling, ibodat qilaylik.

Amen. Omin.

Završni obredi Yakuniy marosimlar

Blagoslov Baraka

Gospodin biti s tobom. Rabbim siz bilan bo'lsin.

I sa svojim duhom. Va ruhingiz bilan.

Neka vas svemogući Bog

blagoslovi, Otac, i Sin i Duh

Sveti.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.

Amen. Omin.

Otkaz Ishdan bo'shatish

Idite, masa je završena. Ili: Idite i

najavite Gospodinovo evanđelje.

Ili: idi u miru, slaviš Gospoda po

svom životu. Ili: idi u miru.

Oldinga boring, Massa tugadi. Yoki:

Boring va Rabbiyning Xushxabarini

e'lon qiling. Yoki: O'z hayoting bilan

Rabbiyni ulug'lab, tinchlik bilan bor.

Yoki: Tinchlik bilan boring.

Hvala Bogu. Xudoga shukur.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Croatian (Hrvatski)
	Uzbek (Ўзбек)
	Uvodni obredi
	Kirish marosimi
	Znak križa
	Xochning belgisi
	Pozdrav
	Salomlashish
	Kazneni čin
	Pinitaly'm
	Kirie
	Krifi
	Glorija
	Gloria
	Skupljati
	Yig'moq

	Liturgija riječi
	So'zning lituri
	Prvo čitanje
	Birinchi o'qish
	Odgovorni psalm
	Maslahatlar Zabur
	Drugo čitanje
	Ikkinchi o'qish
	Gospel
	Xushxabar
	Profesija vjere
	Imon kasbi
	Propovijed
	Xiyonatkor
	Univerzalna molitva
	Universal ibodat

	Liturgija euharistije
	Eucharist liturgiyasi
	Prekršaj
	Taklif
	Euharistijska molitva
	Eucharistik ibodat
	Obred zajedništva
	Birlashish marosimi

	Završni obredi
	Yakuniy marosimlar
	Blagoslov
	Baraka
	Otkaz
	Ishdan bo'shatish


